
Spoon and bottle contain 
magnets.

ALSO INCLUDES:

AGES 
3+

BABY ALIVE 
doll food 
is nontoxic 
and made of 
food-grade 
ingredients, 
but it is not 
intended to 
be eaten. If 
accidentally 
ingested, 
however, it is 
not harmful. 
Use only BABY 
ALIVE doll food 
with your BABY 
ALIVE doll.

BATTERIES
INCLUDED

x2
1.5V AA
R6 size

Replace with 2 x 
1.5V “AA” or R6 
size batteries.  
Alkaline batteries 
recommended. 
Phillips/cross head 
screwdriver 
(not included) needed 
to replace batteries.

NOTE TO THE CONSUMER: This doll is packaged in “TRY ME” mode. When you bring 
the doll home, move its ON/OFF/TRY ME switch to the “ON” position.

My Baby Alive™My Baby Alive™

La cuchara y el biberón 
contienen imanes.

BATERÍAS 
INCLUIDAS

x2

Para remplazarlas 
requiere 2 baterías
tipo AA (1,5 V) (nuevas)
y un desarmador de
cruz para su instalación
(no incluidos). Se 
recomiendan baterías 
alcalinas.

INSTRUCTIVO: 
Lee este instructivo 

antes de operar 
el juguete.

TAMBIÉN INCLUYE:

EDAD 
3+

La comida 
para muñeca 
BABY ALIVE 
no es tóxica y 
está hecha con 
ingredientes 
de grado 
alimentario, 
pero no está 
concebida para 
el consumo. 
Sin embargo, 
si llegara a 
ingerirse por 
accidente, es 
inocua. Sólo 
usa comida de 
muñeca BABY 
ALIVE con esta 
muñeca.

NOTA AL CLIENTE: Esta muñeca está empacada en modo “TRY ME” (PRUÉBAME). 
Cuando lleves tu muñeca a casa, mueve el interruptor ON/OFF/TRY ME (encendido/
apagado/pruébame) a “ON” para acceder a todas las funciones del juguete.
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TO PLAY

MEALTIME

Before you feed your doll, put on her bib and 
make sure her diaper is securely fastened. 

1.	Start by adding water up to the fill line in your doll’s bowl 
(about 15 ml or 3 teaspoons of water). You can also measure by 
filling the bottle with water up to the first fill line and pouring it 
into the bowl.

2.	Open a packet of BABY ALIVE doll food and pour it into the 
bowl with measured-out water.

3.	Mix the doll food and water together. Doll food will thicken as 
it’s stirred.

4.	Fill your doll’s bottle with water for her to sip between spoonfuls of doll food.

Feeding your doll:

Preparing your doll’s meal:

1.	Be sure to feed your doll right after you’ve mixed up her food.
2.	Use the included spoon to feed your doll small amounts of doll 

food.
3.	After every few spoonfuls of doll food, give your doll a drink by 

pressing the bottle into her mouth. Gently squeeze the bottle to 
release water, giving her a few sips at a time.

TIPS: Just like a real baby, your doll can be messy when she 
eats! She’s easier to feed when you tilt her head back (as shown). 

NOTE: To conserve batteries, move switch to the “OFF” position when doll is not being used.

NOTE: Doll food may stain some surfaces; wash promptly 
upon contact. For best results, feed doll in an environ-
ment that’s easily wiped clean, and away from surfaces 
such as carpeting or upholstery.

First, make sure your doll’s ON/OFF/TRY ME switch is set to “ON.” 

Your BABY ALIVE doll acts like a real baby girl! Press the 
button on your doll’s bracelet and she’ll talk to you! 
When you feed her with the spoon or give her the bottle, 
she’ll talk and make eating sounds. She really “eats” her doll 
food and “drinks” from her bottle! After meals, she’ll need 
you to change her diaper!
When it’s time for your doll to take a nap, cradle her in your 
arms or lay her down. She’ll close her eyes! Sit her upright to 
“wake” her up again.
To switch the doll’s language to English or Spanish, press and 
hold the bracelet button until she says a phrase (3–4 seconds). 
Release button once the doll changes languages.

PARA JUGAR

HORA DE COMER
Antes de alimentar a tu muñeca, ponle el babero y 
asegúrate de que su pañal esté bien puesto.
NOTA: La comida para muñecas puede manchar ciertas super-
ficies. Limpia de inmediato. Para obtener mejores resultados, 
alimenta a tu muñeca en ambientes que sean fáciles de limpiar 
y lejos de superficies tales como alfombras o tapizados. 

Para preparar la comida de tu muñeca:
1.	Añade agua hasta la marca en el bol de la muñeca (unos 15 ml 

o 3 cucharaditas de agua). Para medir, también puedes llenar el 
biberón hasta la primera marca y verter el agua en el bol.

2.	Abre un paquete de comida BABY ALIVE y viértela en el bol con 
el agua.

3.	Mezcla la comida y el agua. La comida se espesará al mezclar. 
4.	Llena el biberón con agua para que la muñeca beba entre 

cucharadas de comida.

Para alimentar a la muñeca:
CONSEJOS: Como un bebé de verdad, tu muñeca puede ensuciarse 
mucho al comer. Es más fácil darle de comer inclinando su cabeza 
hacia atrás (como se muestra).
1.	Alimenta a tu muñeca inmediatamente después de prepararle la 

comida.
2.	Utiliza la cuchara incluida para darle pequeñas cantidades de 

comida de muñeca.
3.	Luego de haberle dado unas cucharadas de comida de muñeca, 

presiona su boca con el biberón para darle de beber. Aprieta 
suavemente el biberón para que salga el agua, y dale unos 
sorbitos a la vez. 

Primero, asegúrate de que el interruptor ON/OFF/TRY ME se encuentre 
en “ON” (encendido). 

Tu muñeca BABY ALIVE hace como una bebé de verdad. Presiona 
el botón en la pulsera de la muñeca, y ella te hablará.
Cuando le das de comer con la cuchara o le das el biberón, ella 
habla y hace sonidos de comer. ¡Ella realmente “come” su comida de 
muñeca y “bebe” de su biberón! Después de cada comida, tendrás 
que cambiarle el pañal.
Cuando es la hora de la siesta, acúnala en tus brazos o acuéstala. 
¡Ella cerrará los ojos! Siéntala derecha para “despertarla” otra vez.
Para cambiar el idioma de la muñeca de inglés a español, mantén 
presionado el botón de la pulsera hasta oír una frase (3-4 segundos). 
Suelta el botón cuando la muñeca haya cambiado de idioma.

NOTA: Cuando no juegues con tu muñeca, mueve el interruptor a 
“OFF” (apagado) para conservar la vida útil de las baterías.



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

HORA DEL PAÑAL

IMPORTANTES DIRECTIVAS PARA LA HORA DE COMER
•	Utiliza únicamente las mezclas de comida y jugo para muñecas BABY ALIVE (se venden por 

separado); nunca le des comida de verdad.
•	Después de comer, no olvides darle siempre un biberón de agua para evitar que la comida obstruya 

el interior. Usa agua del grifo. No uses ningún otro líquido.
•	Entre cada cambio de pañal, no des a tu muñeca más de un sobre de comida o un biberón de agua.
•	Si la comida de muñeca se vuelve muy espesa, añade una cucharadita de agua y revuelve bien.
•	La comida de muñeca no se puede guardar. Utilízala inmediatamente después de mezclarla.
•	Sólo la cuchara y el biberón incluidos con tu muñeca BABY ALIVE la activarán. La comida y los 

pañales de repuesto se venden por separado.
•	No introduzcas objetos extraños en la boca ni en ningún otro orificio de la muñeca.

Si la muñeca no responde, o si los sonidos se vuelven erráticos, es probable que las 
baterías estén agotadas. Cambia las baterías.

Después de alimentar a tu muñeca, ¡tienes que cambiarle 
el pañal!
Para cambiar el pañal:
1. Quítale el pañal y límpiala con un paño suave y húmedo 

o una toalla desechable.
2. Colócale un pañal nuevo y ajústalo bien.

•	SIEMPRE se debe cambiar el pañal a la muñeca y limpiarla 
después de beber.

•	NUNCA se debe dejarla sentada con un pañal mojado.
•	Desecha todo pañal sucio; no se pueden lavar ni volver a usar.

IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA
Para evitar obstrucciones, es fundamental enjuagar la muñeca después de 
jugar. Si queda comida dentro de la muñeca, puede endurecerse y resultar 
difícil de limpiar.
•	 Para limpiar la muñeca después de comer, dale varios biberones enteros de agua 

hasta que todo residuo de comida haya sido enjuagado y el agua salga limpia (esto 
es mejor hacerlo sobre un lavamanos). Inclina el biberón de un lado a otro para 
que no quede comida en las comisuras de la boca. Usa un paño suave y húmedo o 
una toalla desechable para limpiar todo residuo de comida. Deja secar la muñeca. 

•	AVISO SOBRE LAS MANCHAS: La comida de muñeca BABY ALIVE puede 
manchar algunas superficies. Se recomienda la supervisión de un adulto. Si se 
derrama, lava con detergente y agua. 

•	Limpia la cara y el cuerpo de la muñeca con un paño suave y húmedo. No refriegues.
•	No la sumerjas en agua; la muñeca no está diseñada para jugar en la bañera.
•	No laves el pelo de la muñeca; si el pelo se ensucia con comida, límpialo con un 

paño suave y húmedo.
•	 La ropa de la muñeca se puede lavar a máquina (detergente suave, agua fría y ciclo 

suave); las manchas pueden limpiarse con un paño suave y húmedo. Cuelga para 
secar. El babero debería limpiarse con un paño suave y húmedo. Cuelga para secar.

•	La cuchara, el bol y el biberón deben lavarse a mano con detergente suave y 
agua; no colocar en el lavaplatos.

TROUBLESHOOTING

DIAPER TIME

IMPORTANT MEALTIME GUIDELINES
•	 Use only BABY ALIVE doll food and doll juice mixes (sold separately); never feed her real 

food.
•	 Always give your doll a bottle of water after she eats, or doll food may become stuck 

inside. Use only clean tap water; do not use any other liquids.
•	 Do not feed doll more than one packet of doll food and one bottle of water between 

diaper changes.
•	 If doll food becomes too thick, add a teaspoonful of water and stir well.
•	 Doll food cannot be stored; use immediately after mixing.
•	 Only the included spoon and bottle will work with your BABY ALIVE doll. Food and 

diaper refills are sold separately.
•	 Do not place any foreign objects in doll’s mouth or any other opening.

If doll is unresponsive, or if sounds become erratic, the battery power may be low. 
Replace batteries.

After feeding your doll, you’ll need to change her diaper!

To change diaper:
1.	Remove diaper and wipe doll clean with a soft, damp cloth 

or paper towel.
2.	Put on a new diaper and fasten securely.

•	 ALWAYS change your doll’s diaper and clean her after 
she drinks.

•	 NEVER let your doll sit with a wet diaper.
•	 Discard dirty diapers; they cannot be washed or reused.

IMPORTANT CLEANING INSTRUCTIONS
To prevent clogging, it is essential to rinse doll clean immediately after each 
use. If food is left in the doll, it can harden and become difficult to clean.
•	 To clean doll after feeding, give the doll several bottles of water until any 

remaining food has been rinsed away and the water runs clear (it’s best to do  
this over a sink). Tilt bottle from side to side to make sure you’ve rinsed away  
any food build-up in the corners of the doll’s mouth. Use a soft cloth or paper 
towel to wipe away any remaining food. Allow doll to dry.

•	 STAIN ADVISEMENT: BABY ALIVE doll food may stain some surfaces. Adult 
supervision recommended. If spilled, wash with soap and water.

•	 Clean doll’s body by wiping gently with a soft, damp cloth. Do not rub.
•	Do not submerge doll in water; it is not intended for bath-time play.
•	 Do not wash doll’s hair; if any doll food gets into hair, wipe away with a soft, 

damp cloth.
•	Doll’s clothes are machine-washable (mild detergent, cold water, gentle cycle); 

they can also be spot-cleaned with a cool damp cloth; hang to dry. Doll bib 
should be cleaned with a soft, damp cloth; hang to dry.

•	Hand-wash spoon, bowl and bottle with mild dish soap and water; they are  
not dishwasher-safe.



© 2010 Hasbro. All Rights Reserved. 
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Declaración de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC):
Este producto ha sido evaluado y se ha concluido que cumple con todas las restricciones de un dispositivo digital Clase B, en virtud 
de lo establecido por la Sección 15 de las Normas de la CFC (FCC). Dichas restricciones establecen una protección razonable contra 
las interferencias perjudiciales de una instalación residencial. Este producto genera, utiliza y puede irradiar energía radioeléctrica, 
por cuanto, si no se instala y no se utiliza según se indica en las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a la 
comunicación radioeléctrica. Sin embargo, no se puede garantizar que no se produzca interferencia en una instalación en particular. 
Si se produce una interferencia perjudicial a la recepción de radio y televisión al encender o apagar el producto, el usuario deberá 
tratar de corregir dicha interferencia de la siguiente manera:
• Reorientar o volver a instalar la antena receptora.
• Aumentar la distancia que separa el producto del receptor.
• Consultar a un representante autorizado o a un técnico en radio/televisión.
CUIDADO: Cualquier cambio o alteración realizados al producto sin la autorización del fabricante, 
podrían anular el derecho de uso del consumidor.
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PARA CAMBIAR LAS BATERÍAS

ADVERTENCIA:
1.	Siga cuidadosamente las instrucciones. Utilice sólo las baterías recomendadas 

y colóquelas respetando la polaridad + y – inscrita en el juguete.
2.	No mezcle baterías gastadas con baterías nuevas, ni baterías alcalinas con 

baterías estándar (carbón/zinc).
3.	Retire las baterías débiles o gastadas del juguete.
4.	Retire las baterías del juguete en caso de que éste quede inactivo por un 

largo período.
5.	No origine cortocircuitos en los bornes del compartimiento de las baterías.
6.	Si el juguete provoca interferencias o es afectado por ellas, debe alejarlo 

de aparatos eléctricos y, si fuera necesario, reinicializarlo encendiéndolo y 
apagándolo, o bien sacando y reinsertando sus baterías. 

7.	BATERÍAS RECARGABLES: No las combine con otros tipos de baterías. 
Retírelas siempre del juguete antes de recargarlas bajo la supervisión de un 
adulto. NO RECARGUE OTROS TIPOS DE BATERÍAS.

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LAS BATERÍAS.

1.	Busca el compartimiento de las baterías en la espalda de 
la muñeca.

2.	Afloja el tornillo en la tapa de las baterías.
3.	Retira las baterías gastadas y deséchalas apropiadamente.
4.	Remplázalas con 2 baterías nuevas AA de 1,5 V.
5.	Coloca la tapa y atornilla (la cinta debe permanecer 

dentro del compartimiento.)

¿Preguntas? Llama al 1-800-327-8264

NOTE TO UK CONSUMERS: This product and its batteries must be 
disposed of separately at your local waste recycling centre.  Do not 
dispose of in your household waste bin.

© 2010 Hasbro. All Rights Reserved. 
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FCC STATEMENT
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not 
cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses and can radiate radio frequency energy, and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
CAUTION: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party  
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.
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TO REPLACE BATTERIES

CAUTION:
1.	 Always follow the instructions carefully. Use only batteries specified and be 

sure to insert them correctly by matching the + and – polarity markings.
2.	 Do not mix old batteries and new batteries or standard (carbon-zinc) with 

alkaline batteries.
3.	 Remove exhausted or dead batteries from the product.
4.	 Remove batteries if product is not to be played with for a long time.
5.	 Do not short-circuit the supply terminals.
6.	 Should this product cause, or be affected by, local electrical interference, 

move it away from other electrical equipment. Reset (switching off and back 
on again or removing and re-inserting batteries) if necessary.

7.	 RECHARGEABLE BATTERIES: Do not mix these with any other types of 
batteries. Always remove from the product before recharging. Recharge 
batteries under adult supervision. DO NOT RECHARGE OTHER TYPES OF 
BATTERIES.

IMPORTANT: BATTERY INFORMATION

1.	Locate battery compartment on doll’s back.
2.	Loosen screw on battery door.
3.	Remove and properly discard old batteries. 
4.	Replace with fresh 2 x 1.5V “AA” or R6 size 

batteries.
5.	Replace door and tighten screw (make sure ribbon 

is clear of seal).

Questions? Call 1-800-327-8264

NOTE TO UK CONSUMERS: This product and its batteries must be 
disposed of separately at your local waste recycling centre. Do not dis-
pose of in your household waste bin.


